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Con abundantes modelos de sopletes 
con encendido piezoléctrico para 
adaptarse a los distintos tipos de uso.
Several models of torches with piezoelectric 
ignition for all different proffesional uses.
Avec d’abondants modéles de 
chalumeaux dotés d’un allumage 
piézolectrique pour tout type d’usage.

1
Excelente resistencia a altas temperaturas 
llegando incluso hasta 1750 °C.
Excellent resistance to high temperatures, 
reaching even 1750°C.
Excellente résistance aux hautes 
températures, supportant jusqu’á 1750°C.

2
El regulador de gas permite modificar las 
dimensiones de la llama.
The gas regulator allows the adjustment of the 
flame dimensions.
Le régulateur de gaz permet la variation des 
flammes.

Existen diversas soluciones para trabajos 
en los que no sea posible el acceso de 
bombonas.
There are several solutions for jobs in which 
the use of gas cylinders is not possible.
Il existe plusieurs solutions de travail 
pour les accés impossible avec des 
bombones.

3
Auto-encendido piezoléctrico para evitar el 
uso de agentes externos.
Piezoelectric self-ignition to avoid using 
external agents.
Auto-allumage piézolectrique pour éviter 
l’utilisation d’agents extérieurs.

4
Disponible para cartuchos estándar con 
rosca 7/16”.
Available for standard cartidges with 7/16” 
thread.
Disponible pour des cartouches standards 
avec filetage de 7/16”.

5
Agarre ergonómico para un uso cómodo y 
eficaz.
Ergonomic handle for a comfortable and 
effective use.
Prise ergonomique pour une utilisation 
commode et efficace.
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SOLDADURA
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CANDILEJA / BLOWLAMP / CHALUMEAU / GAS-LÖTBRENNER / LAMPADA PER SALDARE / SOPRADOR / ГОРЕЛКА

COD. Piezoeléctrico / Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ + f

63219 l l l 750 1

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
Suministrado sin cartucho de gas / Supplied without gas cartridges / Fourni sans cartouche de gaz

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Tmax. (°C) 1100

SOLDADOR DE ESTAÑO / TIN SOLDERING IRON / SOUDAGE À L´ETAIN / LÖTKOLBEN / SALDATOIO DELLA LATTA / DE SOLDAR A ESTANHO / ПАЙКА

COD. + f Â
63235 310 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Tmax. (°C) 1450

SOPLETES / TORCHES / CHALUMEAUX / LÖTGERÄT / TORCIA / MAÇARICOS / ГОРЕЛКА
SOPLETES PIEZOELÉCTRICOS / PIEZOELECTRIC TORCHES / CHALUMEAUX PIEZOELECTRIQUES / ELEKTRISCHES LÖTGERÄT / TORCIA PIEZOELETTRICO / MAÇARICOS ELÉCTRICOS / 
ЬЕЗОЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ГОРЕЛКА

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ å + f Â

63232 l l l 7/16 320 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Tmax. (°C) 1000-1250

COD.
Piezoeléctrico / 

Piezoelectric / 
Piezoelectrique ? @ å + f Â

63234 l l l 7/16 160 6 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Tmax. (°C) 1000-1250

ACCESORIOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ZUBEHÖR / ACCESSORI / ACESSORIOS / ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ

COD. L (mm) + f
63242 200 200 1

360º Permite trabajar en posición invertida
Also for overhead operation
Permet travailler en position inverse

Regulador del caudal
Flow regulator
Régulateur du flux
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